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Instructions administratives pour la rénovation des constructions 
protégées 

(du 01.10.2025) 

L’Office fédéral de la protection de la population, 

vu l’article 68, al. 4 et 5, de la loi fédérale du 20 décembre 2019 sur la protection de la population et sur la 
protection civile (LPPCi)1 et les articles 95, al. 2, 96 et 107, de l’ordonnance du 11 novembre 2020 sur la 
protection civile (OPCi)2, 

arrête les instructions suivantes : 

 

Article 1 But 

1 Les présentes instructions fixent les procédures administratives applicables à l’exécution de la planification, 
de l’établissement du projet, de l’examen, de l’approbation, de la réalisation, du contrôle final et du décompte 
final concernant la rénovation des constructions protégées réalisées ou rénovées conformément aux 
« Instructions techniques pour les constructions de protection des organismes et du service sanitaire » (ITO 
1977) et aux « Instructions techniques pour la modernisation des constructions et abris spéciaux » (ITMO 
1997 Constructions). 

2 Elles fixent le déroulement du processus pour l’approbation des demandes de prise en charge des coûts 
supplémentaires et pour les rénovations en vertu de l’article 91, al. 2 et 5, LPPCi. 

Article 2 Champ d’application 

Les instructions s’appliquent aux parties concernées suivantes : 

a. l’organe cantonal responsable des ouvrages de protection (ci-après dénommé autorité cantonale), et 
b. le propriétaire de la construction (la commune, le canton, l’institution dont relève l’hôpital). 

Article 3 Déroulement de projets de rénovation 

Les projets de rénovation connaissent le déroulement suivant :  
a. planification stratégique ; 
b. études préliminaires ; 
c. établissement du projet ; 
d. approbation financière, et 
e. réalisation. 

Article 4  Documentation 

Pour chacune des étapes d’un projet de rénovation d’une construction protégée ou d’une procédure de 
demande de prise en charge des frais supplémentaires, le dépôt d’un dossier incomplet ou comportant des 
documents d’une qualité insuffisante peut justifier un refus d’examiner le dossier, d’entrer en matière sur la 
demande ou d’accorder le passage du projet de rénovation à la phase suivante.  

 

 

 
1 RS 520.1 

2 RS 520.10 
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Article 5 Abrogation des instructions actuelles 

Les instructions administratives pour la construction et la modernisation de constructions protégées et d’abris 
pour biens culturels (IA 2004) du 1er janvier 2004 sont abrogées. 

L’aide-mémoire no 2022-01 « Remise sous forme numérique (fichier PDF) d’un projet de modernisation d’une 
construction protégée du 7 avril 2022 » est abrogé. 

Article 6 Entrée en vigueur 

Les présentes instructions entrent en vigueur le 01.10.2025. 

OFFICE FÉDÉRAL DE LA PROTECTION DE LA POPULATION 

La directrice 

 

 

Michaela Schärer 
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1 Généralités 

1.1 Tâches 

Les parties impliquées dans le projet et leurs tâches sont définies comme suit : 

a. Le canton clarifie avec le propriétaire de la construction les questions d’organisation pour toutes les 
phases du projet. À chaque phase, il vérifie que tous les documents demandés ont été fournis, avant 
de les transmettre à l’Office fédéral de la protection de la population (OFPP) munis d’un cachet, de la 
date et de la signature. Il inscrit ses remarques et corrections en rouge sur les documents à remettre 
à l’OFPP. Les dossiers lacunaires sont renvoyés aux propriétaires de la construction pour être 
complétés.  
 

b. Le propriétaire de la construction constitue le maître d’ouvrage. Il est responsable vis-à-vis de 
l’OFPP du respect des instructions techniques lors de l’élaboration du projet, de la réalisation ou de 
la rénovation des constructions protégées. Il coordonne les travaux de planification et d’exécution et 
surveille les coûts, les délais et la qualité. Dans la mesure où le propriétaire de la construction 
n’assume pas lui-même toutes les tâches, il désigne un responsable global disposant des pouvoirs 
nécessaires. Celui-ci est alors responsable vis-à-vis du propriétaire de la construction. 
 

c. L’OFPP arrête les instructions techniques, exerce la haute surveillance, examine et approuve les 
projets et prend en charge leurs coûts supplémentaires dans le cadre des dispositions légales et des 
crédits disponibles. Il accorde les éventuelles dérogations techniques. 
Il désigne un représentant pour le projet. Celui-ci doit être régulièrement informé par le propriétaire de 
la construction de l’état d’avancement du projet. Les invitations aux séances et les procès-verbaux 
doivent être envoyés au représentant de l’OFPP pour information. Le représentant de l’OFPP prend 
connaissance des informations, mais n’est pas tenu d’assister aux séances ou de contrôler le contenu 
des procès-verbaux. Il inscrit ses remarques et corrections en vert.  

1.2 Documents de base 
Toutes les prescriptions actuellement en vigueur en matière de protection civile (LPPCi, OPCi, prescriptions 
de l’OFPP telles qu’instructions techniques et administratives, circulaires, notices, etc.) servent de base à la 
soumission du projet. Les prescriptions doivent obligatoirement être respectées pour la réalisation du projet. 
Si elles ne prévoient rien d’autre concernant les ouvrages de protection, il est fait référence aux règles 
reconnues de la technique (p. ex. normes et directives des associations professionnelles concernées). 
L’impact sur l’environnement et les risques ainsi que la sécurité au travail doivent être pris en compte lors de 
l’élaboration et de la réalisation du projet. 

Les éléments de la construction pour lesquels les « Instructions techniques concernant la résistance aux chocs 
des éléments montés dans les ouvrages de protection civile (IT Chocs 2021) » prévoient une homologation 
antichoc et EMP ne peuvent être remplacés par des éléments de construction conventionnels. Ils sont 
répertoriés dans la « Liste des composants évalués et homologués dans le domaine de la protection civile » 
de l’organe d’homologation de l’OFPP. 

1.3 Phases 
Les présentes instructions décrivent les phases suivantes en se basant sur les règlements SIA 112 : 

a. Chapitre 2 : Planification stratégique 
b. Chapitre 3 : Études préliminaires 
c. Chapitre 4 : Établissement du projet 
d. Chapitre 5 : Approbation financière 
e. Chapitre 6 : Réalisation 
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2 Planification stratégique 

Description  Dans une première phase, il s’agit de vérifier, au sens d’une enquête 
préliminaire, si des raisons fondamentales s’opposent à la poursuite d’un projet 
de rénovation donné. La phase de planification stratégique sert de premier 
examen ou de première estimation sommaire pour savoir si le projet de 
rénovation et l’utilisation prévue sont en principe réalisables. Cette phase sert 
aussi de première information sur les conditions-cadres à respecter lors de la 
planification du projet. 
Dans un premier temps, le canton prouve, dans le cadre de la planification 
stratégique, que le projet de rénovation est conforme à la planification 
cantonale actuelle des besoins. Ensuite l’OFPP le vérifie. 
Cette première phase permet notamment de se faire une idée des différentes 
utilisations prévues dans la construction protégée. Les idées et les propositions 
de tous les participants au projet doivent être consolidées. 
Une séance de coordination est organisée à cet effet, au cours de laquelle les 
participants au projet font connaître les utilisations qu’ils envisagent dans la 
construction protégée et les harmonisent entre elles. L’OFPP procède à une 
première évaluation sommaire pour savoir si les besoins et les idées du 
propriétaire de la construction et des utilisateurs (p. ex. les organisations de 
protection civile) peuvent en principe être conciliés avec les bases légales. Il 
fournit pour la première fois des informations sommaires sur les conditions-
cadres fondamentales qui doivent être respectées pour que le projet puisse être 
poursuivi. 
Sur cette base, le propriétaire de la construction établit un plan d’utilisation. 
Afin de garantir l’utilisation de la construction (en particulier l’accès) par 
l’organisation de protection civile, une convention d’utilisation est conclue entre 
le propriétaire de la construction et l’OPC, dans laquelle sont réglés l’étendue 
de l’utilisation de la construction protégée ainsi que son accès par l’OPC. 
Le propriétaire de la construction établit ensuite une demande de poursuite du 
projet et la soumet à l’OFPP par l’intermédiaire du canton (qui procède à un 
examen préalable). Outre la convention et le plan d’utilisation, la demande doit 
être accompagnée d’un plan de danger des environs, d’un rapport concernant 
l’amiante ou d’une analyse de l’amiante ainsi que d’un rapport sur l’état des 
canalisations. 
Si le propriétaire de la construction n’assume pas lui-même les tâches relatives 
aux clarifications préalables (établissement des documents, en particulier des 
bases de planification), il est possible de faire appel à un responsable global 
dûment mandaté pour élaborer une première base de planification. 
Les coûts de ces premières études préliminaires doivent être préfinancés par 
le propriétaire de la construction. Ils sont pris en charge par la Confédération 
dans le cadre des coûts totaux du projet de rénovation. 
À la fin de cette phase, l’OFPP indique si le projet peut en principe être poursuivi 
et si les mesures prévues peuvent normalement être financées par la 
Confédération. 

 

  
Objectifs  Définition de la manière dont la construction protégée sera utilisée après 

l’achèvement du projet. 
 Vérification de la conformité du projet par rapport à la planification des 

besoins. 
 Information quant à savoir si le projet peut passer à la phase d’étude 

préliminaire. 
 

Bases  Prescriptions de la législation sur la protection civile (LPPCi, OPCi ainsi que 
toutes les instructions en vigueur de l’OFPP) 

 Note explicative de protection incendie 109-15 de l’Association des 
établissements cantonaux d’assurance incendie (AEAI) pour les « ouvrages 
de protection utilisés à des fins civiles ». 
 

Processus Voir annexe 7.1 
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Définition des tâches 

Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Initialisation du projet Propriétaire de la 
construction 

Décision interne 
concernant l’initialisation 
du projet 

Procès-verbal de décision 
interne 

  Si nécessaire, mise en 
place et habilitation d’un 
responsable global du 
projet pour cette phase 

Contrat avec le 
responsable global du 
projet 

 Canton Démontre que la 
construction s’inscrit 
dans le cadre de la 
planification des besoins 
approuvée  

Planification cantonale des 
besoins 

 OFPP - - 

Plan et convention 
d’utilisation 

Propriétaire de la 
construction 

Organisation d’une 
séance de coordination 
pour l’élaboration du 
plan d’utilisation 

Invitation de tous les 
participants nécessaires 
(organisation de protection 
civile, canton, responsable 
global du projet, etc.), 
participation de l’OFPP 
après accord 

  Établissement d’une 
convention 
d’utilisation avec 
l’organisation de 
protection civile 
concernant l’utilisation 
de la construction 
protégée et définition de 
l’utilisation civile pour la 
location ultérieure de la 
construction 

Convention d’utilisation 
écrite entre le propriétaire 
de la construction et 
l’organisation de protection 
civile 

  Établissement d’un plan 
d’utilisation sur la base 
du plan d’ensemble 
existant de la 
construction protégée 
avec l’aide de l’autorité 
cantonale responsable 
des ouvrages de 
protection. Au besoin, 
soutien de l’OFPP. 

Plan d’utilisation avec 
 Définition de l’utilisation 

des locaux et d’une 
stratégie d’organisation 

 Désignation des locaux 
utilisés 

 Définition des 
équipements et 
aménagements spéciaux 

 Organisation de 
l’accessibilité 

  Établissement d’une 
analyse des 
substances nocives  

Rapport d’analyse des 
substances nocives  

  Les conduites 
d’évacuation des eaux 
de la construction 
protégée (canalisations) 
doivent être purgées. Un 
état des lieux et un 
rapport d’état des 
canalisations doivent 
être établis par caméra. 

Rapport d’état des 
canalisations existantes et 
des conduites de drainage 
(vidéo, photos, etc.) avec 
recommandation des 
mesures proposées 

 Canton Participation à une 
séance de coordination 
pour le plan d’utilisation 

- 
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Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

 OFPP Participation facultative 
à une séance de 
coordination pour le plan 
d’utilisation, après 
accord 

- 

Preuve du besoin Propriétaire de la 
construction 

Preuve du besoin : 
soumission du projet à 
l’autorité cantonale pour 
examen 

Soumission écrite du projet 
avec les annexes 
suivantes : 
 Plan des dangers de 

l’environnement 
 Convention d’utilisation 
 Plan d’utilisation 
 Rapport d’analyse 

d’amiante 
 Rapport d’état des 

canalisations 
 Canton Vérification de 

l’exhaustivité du projet 
et comparaison avec la 
planification cantonale 
des besoins 
 

 Preuve que la 
construction fait partie 
de la planification 
cantonale des besoins 

 Transmission de la 
demande et de toutes 
les annexes à l’OFPP 
avec cachet, date et 
signature 

 OFPP Examen du projet Approbation de la preuve 
du besoin et décision sur la 
poursuite ou non du projet 
en l’état. Délivrance d’une 
confirmation par l’OFPP. 
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3 Études préliminaires 

Description Cette phase permet d’évaluer l’éventuelle poursuite du projet. L’OFPP doit pouvoir 
se faire une idée générale des mesures de rénovation à prendre, de l’état de la 
construction, de l’opportunité ou de la faisabilité des mesures et des coûts 
approximatifs qui en résulteraient pour la Confédération compte tenu des mesures 
de rénovation (première estimation sommaire des coûts, non contraignante). 
Lors d’une visite de la construction, toutes les parties se rencontrent sur place. 
Cela permet notamment d’échanger et de consolider une stratégie commune (de 
la phase 2). 
Suite à cette visite, l’OFPP rédige un rapport de rénovation. Il y explique la 
faisabilité du projet et définit en outre les conditions-cadres et les bases générales 
et organisationnelles à respecter lors de la planification ultérieure et de la 
poursuite du projet. 
Les prescriptions contenues dans le rapport de rénovation sont 
contraignantes pour la planification et le déroulement ultérieurs du projet. 
En se fondant sur ce qui doit être rénové (mesures de rénovation), l’OFPP 
procède en outre à une première estimation grossière et non contraignante des 
coûts qui incomberaient à la Confédération (estimation sommaire des coûts). 
Comme les coûts sont en général préfinancés par le propriétaire de la 
construction, l’OFPP lui communique l’estimation approximative, qui n’est pas 
contraignante. L’estimation sommaire des coûts de l’OFPP sert donc de base au 
propriétaire de la construction pour établir son propre budget, puisqu’il préfinance 
la totalité du montant. Les subventions de la Confédération ne sont versées 
qu’une fois le projet terminé (acomptes possibles, voir chapitre 5). 
 
 
  

Objectifs  Rédaction d’un rapport de rénovation et d’une estimation sommaire des coûts 
 Prédimensionnement de l’alimentation de secours et de l’installation de 

ventilation 
 Le propriétaire de l’installation détermine si un préfinancement du projet est 

possible et demande à cet effet l’accord nécessaire auprès des organes 
compétents prévus par le droit cantonal et communal. 

 Passage à la phase suivante 

 

Bases  Prescriptions de la protection civile (LPPCi, OPCi ainsi que toutes les 
instructions en vigueur de l’OFPP). 

 Tous les documents existants de la construction 
 

Processus Voir annexe 7.2 
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Définition des tâches 

Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Visite de la 
construction 

Propriétaire de la 
construction 

Informe l’organisation de 
protection civile (OPC) du 
projet et prépare avec elle 
les documents à 
disposition 
 
L’OFPP peut demander 
des documents 
manquants. Ceux-ci 
doivent être établis aux 
frais du propriétaire de la 
construction. 

 Vue en plan à 
l’échelle 1:500 ou 
1:1000 avec indication 
des zones de 
décombres 

 Plan de la construction 
à l’échelle 1:50 avec 
indication des accès et 
des ouvrages de 
ventilation 

 Plans de 
raccordement de la 
construction 

 Plan des canalisations 
 Plans à l’échelle 1:50 

de la statique 
existante, des 
systèmes de 
ventilation, de 
chauffage, sanitaires, 
de courant fort, de 
courant de secours, de 
télématique et 
d’approvisionnement 
en gaz médicaux 

 Si nécessaire, faire appel 
à un responsable global 
en tant que représentant 
et soutien 

- 

 Canton Invitation pour la visite de 
la construction 

Invitation écrite à tous les 
participants  

 OFPP Participation à la visite 
avec les spécialistes de la 
construction, des 
installations techniques, 
du courant fort, du courant 
de secours et de la 
télématique 

- 

Évaluation du site Propriétaire de la 
construction 

Établissement d’un 
calendrier sommaire en 
collaboration avec le 
responsable global du 
projet à l’attention du 
canton et de l’OFPP 

Calendrier sommaire  

 Canton Contrôle et transmission 
du calendrier à l’OFPP 

- 

 OFPP Suite à la visite de la 
construction, l’OFPP 
établit une évaluation 
écrite du site 

L’évaluation du site par 
l’OFPP contient les 
éléments suivants :  
 Rapport de rénovation 
 Estimation sommaire 

des coûts 
 Prédimensionnement 

de l’alimentation de 
secours (tableau des 
charges) 

 Prédimensionnement 
de l’installation de 
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Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

ventilation (tableau 
des quantités d’air) et 
détermination du 
groupe de ventilation 
et des filtres à gaz 

 
 
Clôture de la phase 
L’évaluation du site par l’OFPP précède la phase d’établissement du projet de la construction. Avant de pouvoir 
passer à celle-ci, le propriétaire de la construction clarifie le préfinancement du projet. À cet effet, il demande 
l’accord nécessaire des organes compétents prévus par le droit cantonal et communal. 
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4 Établissement du projet 

Cette phase est divisée en deux sous-phases. La première partie consiste à désigner les planificateurs 
spécialisés, et la seconde, à élaborer un projet. À la fin de cette phase, l’OFPP décide de l’approbation 
technique du projet.  

4.1 Désignation des planificateurs spécialisés 

Description En raison de la complexité des projets et des connaissances techniques requises, 
il est généralement indiqué que le propriétaire de la construction (dans la mesure 
où il ne dispose pas lui-même, à titre exceptionnel, des connaissances 
nécessaires) désigne, en les dotant des pouvoirs nécessaires, un responsable 
global du projet ainsi que les planificateurs spécialisés indispensables pour les 
domaines de la statique, des installations sanitaires, du chauffage, de la 
ventilation, de l’électricité et de la télématique. 
Les planificateurs spécialisés jouent un rôle important dans le cadre d’un projet 
de rénovation. Sous la direction d’un responsable global mandaté, ils se chargent, 
dans le cadre de leur mandat, de la planification de la construction conformément 
aux directives de l’OFPP et en tenant compte des besoins du propriétaire de la 
construction. 
En tant que maître d’ouvrage, le propriétaire de la construction est le mandant des 
planificateurs spécialisés et reste responsable vis-à-vis de l’OFPP. Si le 
propriétaire de la construction est un organe des pouvoirs publics, il doit se 
conformer à la loi fédérale sur les marchés publics ainsi qu’aux éventuelles 
législations cantonales. 
Dans la mesure où les dispositions légales attribuent la prise en charge des coûts 
de l’établissement du projet et de la mise en œuvre des mesures de rénovation à 
la Confédération, les appels d’offres concernés doivent être soumis à l’OFPP pour 
approbation en vue de leur attribution. Pour les coûts pris en charge par la 
Confédération, l’OFPP doit se conformer à la loi fédérale du 5 octobre 1990 sur 
les aides financières et les indemnités (loi sur les subventions, LSu)3. Les offres 
reçues dans le cadre de l’appel d’offres doivent faire l’objet d’une proposition 
d’adjudication soumise à l’OFPP pour avis. Une assurance de prise en charge des 
coûts à l’intention des planificateurs n’est établie qu’une fois la décision financière 
rendue dans le cadre du projet global. 
 
La planification d’une construction protégée dans le respect des bases légales en 
vigueur implique un travail plus important pour les planificateurs spécialisés qui 
n’ont pas d’expérience dans ce domaine. Il est donc vivement recommandé d’en 
tenir compte dans les critères d’attribution et les propositions d’adjudication. 
Les règlements et directives suivants sont déterminants pour les prestations ainsi 
que pour le calcul des honoraires : 
 SIA 102, Règlement concernant les prestations et honoraires des 

architectes 
 SIA 103, Règlement concernant les prestations et honoraires des 

ingénieurs civils 
 SIA 108, Règlement concernant les prestations et honoraires des 

ingénieurs et ingénieures spécialisés dans les domaines des installations 
du bâtiment, de la mécanique et de l’électrotechnique 

 SIA 112, Modèle de prestation 
 Les directives et recommandations de la Conférence de coordination des 

services de la construction et des immeubles des maîtres d’ouvrage publics 
(KBOB). 

Les prestations divergentes sont décrites dans les présentes instructions et 
doivent être prises en compte dans les offres. 
 
Le propriétaire de la construction attribue les mandats aux planificateurs en se 
référant à l’avis de l’OFPP. Pour clore cette phase, une séance de coordination 

 
3 RS 616.1 
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est organisée sous la direction de l’OFPP. Celui-ci y informe sur les conditions-
cadres à respecter lors d’un projet de rénovation. 
 

Objectifs  Le propriétaire de la construction attribue les mandats nécessaires aux 
catégories de planificateurs suivantes : 

CFC 591 Architecte 
CFC 592 Ingénieur civil 
CFC 593 Ingénieur électricien 
CFC 594 Ingénieur CVCR 
CFC 595 lngénieur en installations sanitaires 

 Dans la mesure où le propriétaire de la construction n’assume pas lui-même 
toutes les tâches, il désigne un responsable global du projet disposant des 
pouvoirs nécessaires. Celui-ci est alors responsable vis-à-vis du propriétaire 
de la construction. Le propriétaire de la construction reste en revanche 
responsable vis-à-vis de l’OFPP. 

 Séance de coordination avec le propriétaire de la construction, l’équipe de 
projet, le canton, l’OFPP 

 Transfert à la phase 4.2 
 

Bases  Prescriptions de la législation sur la protection civile (LPPCi, OPCi ainsi que 
toutes les instructions en vigueur de l’OFPP) 

 Loi fédérale du 21 juin 2019 sur les marchés publics4 
 LSu 

 
Processus Voir annexe 7.3 
 
 
 
 
 
Définition des tâches : 
 

 

Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Appels d’offres 
planificateurs spécialisés

Propriétaire de la 
construction  
 
ou responsable 
global du projet 
désigné par le 
propriétaire de la 
construction 

Établissement des 
documents nécessaires et 
envoi à l’OFPP pour 
examen par 
l’intermédiaire du canton 

 Liste des soumissionnaires 
 Définition des critères 

d’adjudication 
 Appels d’offres vierges pour 

tous les planificateurs 
spécialisés 

 Canton Examen des documents 
et transmission à l’OFPP 

-  

 OFPP Examen des appels 
d’offres 

Approbation des appels 
d’offres 

Adjudication aux 
planificateurs 
spécialisés 

Propriétaire de la 
construction 
 
ou responsable 
global du projet 
désigné par le 
propriétaire de la 
construction 

Sollicitation des 
propositions des 
planificateurs spécialisés 
et envoi des propositions 
d’adjudication à l’OFPP 
par l’intermédiaire du 
canton 

Proposition d’adjudication de 
tous les planificateurs 
spécialisés 

 
4 RS 172.056.1 
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 Canton Examen des propositions 
d’adjudication et 
transmission à l’OFPP 

 

 OFPP Examen des propositions 
d’adjudication 

Avis de l’OFPP sur les 
propositions d’adjudication. 
L’approbation n’est donnée 
que dans le cadre de la 
disponibilité financière. 

Séance de 
coordination 

Propriétaire de la 
construction 
 
ou responsable 
global du projet 
désigné par le 
propriétaire de la 
construction 

Invitation de tous/toutes 
les planificateurs 
spécialisés, du canton et 
de l’OFPP selon l’ordre du 
jour de l’OFPP 

 Invitation écrite 
 Garantie que tous les 

planificateurs spécialisés 
ont reçu le rapport de 
rénovation et l’ont lu en 
préparation de la séance 
de coordination 

Responsable global 
du projet 

Participation à la séance 
de coordination 

 

Canton Participation et mot de 
bienvenue à la séance de 
coordination 

- 

OFPP  Établissement de la liste 
de l’ordre du jour 

 Direction de la séance 
de coordination avec 
tous les spécialistes 

Remise de tous les outils et 
instructions nécessaires à la 
planification du projet 
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4.2 Projet de construction 

Description Les projets visant à rénover ou changer l’affectation d’une construction protégée sont 
soumis à l’approbation de l’OFPP. Les cantons examinent les projets et font parvenir 
la demande d’approbation à l’OFPP (art. 96 OPCi), qui approuve les projets conformes 
à la planification des besoins qu’il a validée et aux prescriptions techniques et 
administratives. L’OFPP détermine les équipements techniques qui doivent être 
remplacés. 
 
Cette phase sert donc à élaborer un projet qui répond en particulier aux exigences 
légales. Contrairement au projet de construction courant selon la norme SIA 112, 
l’OFPP exige un projet prêt à être exécuté. Les spécialistes de l’OFPP conseillent les 
planificateurs spécialisés engagés par le propriétaire de la construction de la séance 
de coordination jusqu’au dépôt du projet. Ce dernier doit être conforme aux directives 
de l’OFPP, du point de vue tant du fond que de la forme (voir chapitre 4.3). 
 
Pour l’utilisation de la construction protégée par la protection civile, les dispositions en 
matière de protection civile priment les prescriptions de protection incendie ou les 
normes cantonales. Si une utilisation de la construction protégée étrangère à la 
protection civile est prévue, elle doit néanmoins respecter la note explicative de 
protection incendie 109-15 de l’AEAI et les éventuelles dispositions applicables, par 
exemple du canton. Une utilisation civile prévue de la construction protégée qui ne 
respecterait pas les prescriptions architecturales et techniques de l’OFPP ne peut pas 
être approuvée. 
 
Dans la mesure du possible, les souhaits du propriétaire de la construction en matière 
d’utilisation civile sont pris en compte. L’utilisation civile prévue ne doit en aucun cas 
compromettre ou détruire la fonction protectrice de la construction protégée. Les 
dispositions en matière de protection civile, en particulier l’article 106 OPCi et les 
prescriptions de l’aide-mémoire 2018-01 de l’OFPP pour le « Montage d’équipements 
supplémentaires dans les ouvrages de protection », doivent être respectées. Tous les 
dispositifs complémentaires envisageables doivent être budgétisés par le propriétaire 
de la construction et financés par ce dernier. Ces dépenses doivent déjà faire l’objet 
d’une mention séparée dans les appels d’offres vierges à soumettre, de façon à 
pouvoir être clairement distinguées des parties de la construction subventionnées par 
la Confédération. 
 
Afin que les apports de la séance de coordination soient encore suffisamment présents 
lors de l’élaboration du projet, le propriétaire de la construction devrait déposer le 
premier projet auprès de l’OFPP par l’intermédiaire du canton au plus tard douze mois 
après cette séance. La soumission du projet doit être effectuée conformément au 
chapitre 4.3 de la présente directive. Une soumission incomplète ou erronée est 
renvoyée au canton. 
 
L’OFPP vérifie que les documents déposés sont complets et, le cas échéant, demande 
des documents supplémentaires. Si le projet soumis est complet, l’OFPP examine tous 
les documents et les évalue (évaluation technique). Il envoie ensuite une réponse 
écrite (évaluation technique) au canton. Le projet y est approuvé ou refusé, avec ou 
sans condition. Si le premier projet est rejeté, un nouveau projet est en principe 
adressé à l’OFPP par l’intermédiaire du canton dans un délai de trois mois, en tenant 
compte des remarques de l’OFPP. Cette procédure se répète jusqu’à ce que l’OFPP 
donne son approbation technique au projet. 
 

Objectifs Un projet techniquement approuvé par l’OFPP, qui servira de base pour les appels 
d’offres et le devis de la phase suivante 
 

Bases  Dispositions en matière de protection civile (LPPCi, OPCi, instructions de l’OFPP 
en vigueur) 

 Si les présentes instructions n’en disposent pas autrement, les normes et 
directives en vigueur des associations professionnelles correspondantes doivent 
être respectées. 

 Note explicative de protection incendie 109-15 pour les « ouvrages de protection 
utilisés à des fins civiles » 
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 Aide-mémoire OFPP 2018-01 pour le « Montage d’équipements supplémentaires 
dans les ouvrages de protection » 
 

Processus Voir annexe 7.3 
 

 

 

Définition des tâches 

Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Planification du projet Propriétaire de la 
construction  
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire de la 
construction 

 Est responsable de la 
définition des parties de la 
construction destinées à 
une utilisation civile. Ces 
parties doivent être 
planifiées et faire l’objet 
d’un accord avec l’OFPP. 

 Est responsable de la 
coordination et du respect 
des délais du projet de 
construction 

 Dirige les séances 
régulières des 
planificateurs spécialisés et 
en établit le procès-verbal 

Procès-verbaux des séances 
des planificateurs spécialisés 
au propriétaire de la 
construction ainsi qu’au 
canton. 

 Canton Vérification et transmission à 
l’OFPP des procès-verbaux 
des séances des 
planificateurs spécialisés 

- 

 OFPP Sur demande, les 
spécialistes de l’OFPP 
soutiennent les planificateurs 
spécialisés engagés par le 
propriétaire de la 
construction dans le 
processus de planification. 
La responsabilité incombe au 
propriétaire de la 
construction. 

- 

Dépôt du projet Propriétaire de la 
construction  
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire de la 
construction 

 Examen et transmission du 
dossier du projet au canton 

 Rassemblement et 
transmission à l’OFPP des 
documents de tous les 
planificateurs spécialisés 
conformément au 
chapitre 4.3 

Demande écrite par courrier 
postal, y compris 
transmission électronique 
complète du projet à l’OFPP 
par l’intermédiaire du canton 
(voir chapitre 4.3). 
 
 
 

 Canton Vérifie que le projet déposé 
est complet et, si possible et 
en fonction de ses 
compétences, qu’il est 
techniquement correct. 
 

Transmission à l’OFPP de la 
demande écrite par courrier 
et du dossier sous forme 
électronique. Chaque 
document doit être muni d’un 
cachet, de la date et de la 
signature. 

 OFPP Vérifie que le projet déposé 
est complet 
 

Réponse au canton 
concernant l’exhaustivité du 
projet déposé 
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Examen du projet et 
approbation technique 

Propriétaire de la 
construction 

- - 

Canton Transmission de la réponse 
écrite de l’OFPP au 
propriétaire de la 
construction 
 

- 

 OFPP Vérification de l’exactitude 
technique et évaluation de 
tous les documents déposés 

Évaluation écrite du projet 
(approbation technique) avec 
envoi par l’intermédiaire du 
canton au propriétaire de la 
construction  

 

4.3 Soumission d’un projet de rénovation 

Pour déposer le projet, le propriétaire de la construction soumet au canton par courrier une demande 
écrite pour examen. Cette demande est envoyée sous sa forme originale, munie d’un cachet, de la date 
et de la signature. Les documents qui doivent y être joints sont quant à eux transmis sous forme 
électronique, conformément aux instructions ci-dessous. Une liste répertoriant chaque pièce, avec sa 
date d’envoi électronique et sa dénomination exacte, est envoyée avec la demande écrite.  

Le canton examine les documents reçus et transmet à l’OFPP pour approbation la demande du 
propriétaire de la construction et les compléments qu’il y a apportés (art. 96 OPCi). L’original de la 
demande muni d’un cachet, de la date et de la signature est envoyé par courrier. Les documents qui, 
conformément aux instructions ci-dessous, doivent être joints à la demande sont transmis au moyen 
du service de transfert de fichiers de la Confédération. Une liste répertoriant chaque pièce, avec sa 
date d’envoi électronique et sa dénomination exacte, est envoyée avec la demande écrite.  

 
Les directives de ce chapitre servent de base à la soumission électronique des documents d’un projet de 
rénovation. Les directives suivantes doivent être respectées : 

 Les documents, plans, schémas, etc., doivent être transmis au format PDF. 
 Les documents PDF doivent être envoyés dans une structure de dossier de fichiers, qui est prescrite 

dans ce chapitre. Le modèle peut être demandé à l’OFPP.  
 Les fichiers supplémentaires qui ne peuvent pas être classés doivent être déposés dans le dossier 

« Réserve ». Ce dossier doit être désigné en conséquence. Aucun dossier ou sous-dossier 
supplémentaire ne doit être créé. 

 Les fichiers contenus dans les dossiers doivent être clairement identifiables grâce à leur nom de 
fichier. Les noms de fichiers ne doivent pas contenir de caractères spéciaux, ni é, ô, è, ä, ü, ö. Les 
noms de fichiers doivent être aussi courts que possible. 

 La qualité, la forme et le niveau de détail des documents exigés par l’OFPP sont décrits de manière 
approfondie dans ce chapitre. Toutes les prescriptions à ce sujet doivent être respectées. 

 S’il n’est pas possible d’approuver un document pour des raisons de forme, le dossier doit être déposé 
à nouveau dans son intégralité. Une fois examinés et approuvés par l’OFPP et munis du cachet de 
ce dernier, les documents ne doivent plus être modifiés ; il convient de les laisser tels quels dans le 
dossier lors de la nouvelle soumission du projet. 

 Le projet doit toujours être enregistré avec tous les fichiers sous forme de fichier compressé (p. ex. 
ZIP). 

 La remise s’effectue au moyen du système de transfert de fichiers de la Confédération. 
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4.3.1 Dossier principal de la construction 

Les documents suivants doivent être fournis et remis : 

Numéro Désignation Contenu Description 
00 Évaluation technique du 

projet par l’OFPP 
Évaluation technique 
du projet 

C'est ici que l'OFPP consigne ses 
évaluations, corrections, etc. Celles-ci 
font partie intégrante de l'autorisation de 
la demande et doivent être prises en 
compte dans la suite de la procédure. 

01 Convention d’utilisation Utilisation prévue 
après rénovation 

Convention et plan d’utilisation de la 
planification stratégique 

02 Architecte 
Plans d’exécution 

Vue en plan 1:1000 
  

Vue en plan (plan cadastral) au 1:500 
ou au 1:1000 avec indication en couleur 
de l’ouvrage de protection ainsi que des 
indications sur 
 les entrées  
 les ouvrages d’amenée et 

d’évacuation d’air 
 la zone des décombres des bâtiments 

prévus, existants ou voisins  
 les zones de danger proches 

  Plans et coupes 1:50 Plans d’exécution (plans généraux et 
coupes) au 1:50 de l’ouvrage de 
protection avec toutes les indications 
détaillées : 
 Toutes les parties de l’objet doivent 

être représentées en couleur et 
séparément en « démolition », 
« existant » et « nouveau ».  

 Cotation précise de toutes les parties 
de l’objet 

 Indications des hauteurs des différents 
niveaux 

 Désignation des locaux selon les 
ITO 1977 ou selon le guide Extension 
des systèmes télématiques 2007 

 Couches de fond/revêtements, sol, 
mur, plafond 

 Zone du plafond acoustique dans les 
salles de commandement 

 Installations fixes et ameublement 
(consoles, cloisons, WC, lavabos 
rigoles, tables, lits, caissons muraux) 

 Emplacement des extincteurs 
 Emplacement des lampes portatives 

de secours 
 Coupes longitudinales et 

transversales, au moins 1x chacune 
 Coupes des ouvrages d’amenée et 

d’évacuation d’air (coupes 
longitudinales et transversales) 

  État des lieux des 
canalisations 1:50 
 

Conformément à l’avant-projet déposé 

  Plan des 
canalisations 1:50 
 

Plan des canalisations 1:50 

 Plan standard (pente en %, 
indications des cotes) 
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Numéro Désignation Contenu Description 
 Plan des canalisations révisé sur la 

base des constats faits lors de l’état 
des lieux 

 Les éventuels tronçons à assainir 
doivent être indiqués sur le plan des 
canalisations 

 Les nouveaux écoulements de sol ou 
les couvertures en plaques d’acier 
doivent être inscrits sur le plan 

 Les vannes à remplacer doivent être 
inscrites sur le plan 

  Plan 
d’ensemble 1:100 
 

Le plan d’ensemble comprend les 
indications suivantes. 

 Murs existants (en noir) 
 Ouvertures de portes, de portes 

blindées 
 Désignation des locaux selon les 

instructions 
 Désignation des ouvrages extérieurs, 

des entrées, des sorties 
 Emplacement 
 Marquage des emplacements des 

lampes portatives de secours et des 
extincteurs portatifs 

 Marquage des emplacements des 
hygromètres 

 Marquage du point de raccordement 
de l’eau de secours 

 Marquage du point de raccordement 
du diesel 

 Marquage de la sortie des eaux 
usées à l’extérieur de la construction 

  Plan d’évidement 
1:50 

Plan d’évidement actuel, vérifié et 
approuvé par l’ingénieur civil (harmonisé 
avec tous les corps de métier). 

  Plans détaillés de la 
construction 
métallique 
 
 
 
 
 

Plans détaillés : 

 des échelles de sortie 
 des balustrades 
 des portails, des portes 
 des couvertures pour les écoulements 

au sol 
 des couvertures au-dessus d’ouvrages 

extérieurs 
  Plans détaillés 

Travaux de 
menuiserie  

Plans détaillés : 

 des cloisons de WC 
 des cloisons de séparation en bois 
 des consoles 

03 Réserve architecte Fichiers 
supplémentaires de 
l’architecte 
 

À la disposition du planificateur 
spécialisé pour des documents 
supplémentaires 

04 Ingénieur civil 
 

Rapport statique 
 

Composé : 
 des documents de base, les 

actions sur la structure  
 de la preuve de la sécurité 

statique des structures 
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Numéro Désignation Contenu Description  

(Rapports statiques et 
plans d’exécution, si 
demandés dans le 
rapport de 
rénovation) 

  

Plan d’ensemble 
1:50 

Plan d’ensemble avec tous les ouvrages 
qui doivent être adaptés, démolis ou 
reconstruits 

 Plans de coffrage 
(sol, mur, plafond) 
1:20/1:50 
 

Plan standard 

 Plans d’armature 
(sol, mur, plafond) 
1:20/1:50 
 

Plan standard 

 Liste d’armature 
 

Plan standard 

 Plan d’évidement 
 

Plan d’évidement. Pour être valable, 
celui-ci doit être vérifié et approuvé par 
l’ingénieur civil. 

05 Réserve ingénieur civil Fichiers 
supplémentaires de 
l’ingénieur civil 

P ex. documents du fournisseur d’acier, 
produits d’étanchéité pour 
l’assainissement des citernes, etc. 

06 Appels d’offres Pour les travaux 
>10 000 CHF 

Les appels d’offres des principales 
catégories de travaux prévues par le 
CFC doivent être soumis avec le projet. 
Il s’agit notamment de : 

 CFC 112  Démolitions 
 CFC 211  Travaux de 

l’entreprise de maçonnerie 
 CFC 211.5  Béton et béton 

armé, Carottages 
 CFC 273  Menuiserie 
 CFC 283 Faux-plafonds 
 CFC 285  Traitements des 

surfaces intérieures 
 CFC 29  Honoraires 

07 Calendrier  Programme de 
construction 

Programme de construction actuel. Mise 
à l’échelle hebdomadaire. Toutes les 
catégories de travaux doivent être 
saisies. 

08 Réserve  Dossier vierge (doit 
être désigné s’il est 
utilisé) 

À la disposition du planificateur 
spécialisé pour des documents 
supplémentaires 
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4.3.2 Dossier principal Chauffage, ventilation, sanitaire (CVS) 

Les documents suivants doivent être fournis et remis : 

Numéro Désignation  Contenu Description 
00 Évaluation technique du 

projet par l’OFPP 
Évaluation du projet  C'est ici que l'OFPP consigne ses 

évaluations, corrections, etc. Celles-ci font 
partie intégrante de l'autorisation de la 
demande et doivent être prises en compte 
dans la suite de la procédure. 

01 Plan de coordination Plan de coordination 
CVCSE 

Fusion de tous les plans des corps de 
métier. Les plans doivent avoir été 
coordonnés de manière à ne plus donner 
lieu à des conflits.  

02 Plans de la ventilation Plan d’ensemble 
(voir projet type mis 
à disposition par 
l’OFPP) 

Le plan d’ensemble à l’échelle 1:50 avec 
indication du mobilier de protection civile 
et des plafonds acoustiques doit 
comporter les éléments ci-dessous. 

 Toutes les conduites avec les 
dimensions, les positions et les cotations 

 Chaque fixation doit être dessinée 
séparément et désignée par la variante 
correspondante. Les détails utilisés 
doivent être représentés conformément 
aux IT Chocs 2021   

 Légende numérotée pour toutes les 
parties de la construction, y compris les 
numéros BZS 

 Soupapes dans les accès en tenant 
compte des ouvertures existantes 
(doivent être dessinées) 

 Pas de régulateurs de débit de courant, 
d’ouvertures de révision ou de clapets 
coupe-feu 

 Si une évacuation d’air en temps de paix 
est prévue, le démontage doit être 
planifié pour le cas d’occupation. Les 
informations nécessaires doivent être 
indiquées. 

 Coupes et vues, si nécessaire, y compris 
cotation et fixations 

  Détail de la hotte de 
cuisine 

 Échelle 1:20 
 Positionnement des soupapes 

03 Schéma de la ventilation Schéma de la 
surpression de l’air 
évacué (voir projet 
type mis à 
disposition par 
l’OFPP) 

 Schéma de la surpression avec 
désignation des tronçons, des soupapes, 
des dimensions et des quantités d’air 
selon le calcul de surpression 

  Schéma de l’air 
pulsé 
 
 

 Schéma du soufflage avec désignation 
des tronçons, des soupapes, des 
dimensions et des débits d’air pour 
MAF/MSF 

04 Dimensionnement de la 
ventilation 

Dimensionnement de 
l’air sortant et de l’air 
entrant avec l’outil de 
calcul de l’OFPP 

 

Les documents suivants doivent être joints 
sous forme de PDF séparés : 

 Répartition des quantités d’air (le 
prédimensionnement de l’OFPP doit être 
pris en compte) 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 Calcul de la perte de pression du réseau 

d’air pulsé (chaque tronçon doit être 
calculé séparément) 

 Dimensionnement de la grille d’arrivée 
d’air 

 Calcul de la surpression du réseau d’air 
sortant 

05 Appel d’offres pour la 
ventilation 

Appel d’offres vierge 
et sans indication de 
prix pour vérification 
 

L’appel d’offres doit présenter les contenus 
suivants :  

 Page de titre avec préambule 
 Description du projet 
 Extrait du matériel 
Si le propriétaire de la construction souhaite 
ajouter des éléments supplémentaires à la 
construction qui ne sont pas subventionnés 
par l’OFPP, ceux-ci doivent figurer dans un 
chapitre séparé et être clairement désignés. 

Pour les éléments de la construction 
soumis à une homologation (y compris les 
fixations), une offre du titulaire de 
l’homologation proposée doit être jointe 
séparément.  

06 Plan du chauffage 
 
N’est nécessaire que si 
le chauffage normal est 
raccordé à une 
production de chaleur 
externe 

 

Plan d’ensemble  Plan d’ensemble à l’échelle 1:50 avec 
indication du mobilier de protection civile 
et des plafonds acoustiques 

 Toutes les conduites avec les 
dimensions, les positions et les cotations 

 Chaque fixation doit être dessinée 
séparément et être conforme aux IT-
Chocs 2021. Les détails utilisés doivent 
être représentés conformément aux IT 
Chocs 2021   

 Coupes et vues, si nécessaire, y compris 
les cotes et les fixations 

 Légendes pour toutes les parties de la 
construction, y compris les numéros BZS 

 L’exigence en matière de besoins pour la 
production de chaleur externe doit être 
définie  

07 Schéma du chauffage 
 
N’est nécessaire que si 
le chauffage normal est 
raccordé à une 
installation de 
production de chaleur 
externe 

 

Schéma de principe 
du chauffage normal 
(voir schéma type de 
l’OFPP) 

Un schéma de principe doit être établi, avec 
définition 

 des températures 
 des dimensions des conduites 
 des numéros BZS des parties de la 

construction homologuées 

08 Appel d’offres chauffage 
 
N’est nécessaire que si 
le chauffage normal est 
raccordé à une 
installation de 

Appel d’offres vierge 
et sans indication de 
prix pour vérification 
 

L’appel d’offres doit présenter les contenus 
suivants :  

 Page de titre avec préambule  
 Description du projet 
 Extrait du matériel 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
production de chaleur 
externe 

Si le propriétaire de la construction souhaite 
y ajouter des éléments supplémentaires qui 
ne sont pas subventionnés par l’OFPP, 
ceux-ci doivent figurer dans un chapitre 
séparé et être clairement désignés. 

Pour tous les éléments de la construction 
homologués (y compris les fixations), une 
offre du titulaire de l’homologation 
soumissionnaire doit être jointe séparément  

09 Plans sanitaires Plan d’ensemble des 
conduites d’eau 
froide, d’eau chaude 
et d’évacuation 

 Plan d’ensemble à l’échelle 1:50 avec 
indication du mobilier de protection civile 
et des plafonds acoustiques 

 Toutes les conduites avec les 
dimensions, les positions et les cotations 

 Chaque fixation doit être dessinée 
séparément et être conforme aux IT-
Chocs 2021. Les détails utilisés doivent 
être représentés conformément aux IT 
Chocs 2021   

 Coupes et vues, si nécessaire, y compris 
les cotes et les fixations 

 Légendes pour toutes les parties de la 
construction, y compris les numéros BZS 

  Plan des 
canalisations 

 Plan des canalisations existant à 
l’échelle 1:50 

 Les ajouts/adaptations dans le cadre du 
projet doivent être indiqués en couleur   

10 Schéma sanitaire Schéma de principe 
de l’eau (voir schéma 
type de l’OFPP) 

Un schéma de principe de l’eau doit être 
établi, avec définition 
 de la batterie de distribution selon les 

ITO 1977, chapitre 3.34.3 
 du réservoir d’eau selon les ITO 1977, 

chapitre 3.34.5 

Le plan d’hygiène doit être discuté avec le 
propriétaire de la construction et mentionné 
sur le schéma 

  Schéma de principe 
des eaux usées (voir 
schéma type OFPP) 

Le schéma de principe des eaux usées 
peut être établi séparément ou intégré au 
schéma de principe de l’eau. Deux 
raccordements à la canalisation externe 
sont possibles : 

 Canalisations profondes selon les 
ITO 1977, fig. 3.3-8 

 Canalisations hautes selon les ITO 1977, 
fig. 3.3-9 

 Tous les écoulements de sol doivent être 
désignés (obturables ou non obturables 
avec le type correspondant). 

  Schéma 
d’exploitation selon 
le modèle de l’OFPP 

Schéma d’exploitation, y compris le tableau 
d’exploitation 

11 Appel d’offres sanitaire Appel d’offres vierge 
et sans indication de 
prix pour vérification 

L’appel d’offres doit présenter les contenus 
suivants :  

 Page de titre 
 Préambule  
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 Description du projet 
 Extrait du matériel 
Si le propriétaire de la construction souhaite 
ajouter des éléments supplémentaires à la 
construction qui ne sont pas subventionnés 
par l’OFPP, ceux-ci doivent figurer dans un 
chapitre séparé et être clairement désignés. 

Pour tous les éléments de la construction 
disposant d’une homologation (y compris 
les fixations), une offre du titulaire de 
l’homologation soumissionnaire doit être 
jointe séparément  

12 Plans de la cuisine Plan d’ensemble de 
la cuisine 

 Plan d’ensemble à l’échelle 1:20 
 Vues  
 Désignation des éléments de la 

construction homologués avec numéro 
BZS 

 Identification des éléments de la 
construction supplémentaires souhaités 
par le propriétaire de la construction et 
payés par lui 

13 Appel d’offres cuisine Appel d’offres vierge 
et sans indication de 
prix pour vérification 

L’appel d’offres doit présenter les contenus 
suivants :  

 Page de titre 
 Préambule  
 Description du projet 
 Extrait du matériel 
Si le propriétaire de la construction souhaite 
y ajouter des éléments supplémentaires qui 
ne sont pas subventionnés par l’OFPP, 
ceux-ci doivent figurer dans un chapitre 
séparé et être clairement désignés 

14 Réserve Dossier vierge (doit 
être désigné s’il est 
utilisé) 

À la disposition du planificateur spécialisé 
pour des documents supplémentaires 

 
 

4.3.3 Dossier principal courant fort 

Les documents suivants doivent être fournis et remis : 

Numéro Désignation  Contenu Description 
00 Évaluation technique du 

projet par l’OFPP 
Évaluation du projet C'est ici que l'OFPP consigne ses 

évaluations, corrections, etc. Celles-ci font 
partie intégrante de l'autorisation de la 
demande et doivent être prises en compte 
dans la suite de la procédure. 

01 Plan de l’installation de 
courant fort 

Plan de l’installation de 
courant fort 1:50 

 Plan d’ensemble avec dessin du mobilier 
de protection civile et des plafonds 
acoustiques 

 Un plan général avec les éléments ci-
dessous doit être établi.  
­ Installations indiquées en couleur 
­ Lignes d’alimentation des appareils, 

des prises EMP et des boîtes de 
dérivation de la lumière numérotées 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
(no de l’ensemble de l’appareillage et 
du coupe-surintensité 
correspondant) 

­ Combinaisons d’appareils de 
commutation (BR, TP, TS, etc.), 
également à partir des distributions 
existantes 

­ Lignes et systèmes d’installation, 
tels que canaux de câbles, canaux 
d’installation, lignes AP et UP 

­ Accessoires d’installation tels que 
boîtes de dérivation, interrupteurs, 
prises de courant (avec désignation 
du type) 

­ Tous les consommateurs électriques 
­ Distance entre le plafond et la cote 

inférieure du canal de câbles ; 
distance entre les boîtes de 
dérivation d’éclairage et les 
luminaires et les canaux de 
ventilation, les conduites sanitaires, 
etc. (plan de coordination) 

­ Indication détaillée des éléments 
suivants dans les légendes, avec 
référence au numéro BZS ou à 
l’utilisation de matériel OFPC : 
percements de parois, luminaires, 
tous les appareils concernés 

­ Type de percement de parois 
indiqué avec précision, y compris 
traversées étanches au gaz et à la 
pression avec homologation OFPC, 
cloisonnement acoustique et 
phonique, cloisonnement coupe-feu 

­ Tubes THD avec bride d’attache à 
clic, cheville de 6 et vis de 5 (pas de 
tubes KIR et ALU). 

­ Seuls des canaux en plastique de 
max. 40 x 60 mm peuvent être 
utilisés. 

 Les désignations doivent être 
identiques dans tous les documents. 

02 Plan d’installation de la 
liaison équipotentielle 

Plan d’installation de la 
liaison équipotentielle 

 Plan d’ensemble à l’échelle 1:50 avec 
dessin du mobilier de protection civile et 
des éléments d’absorption acoustique 

 Bandes de terre inscrites en couleur pour 
la liaison équipotentielle selon les ITAS 
actuelles 

 Points de raccordement pour la liaison 
équipotentielle avec indication de la 
masse et inscription sur leur utilisation, 
p. ex. filtre à gaz, introduction de 
conduites d’eau et de chauffage, bac de 
lavage, etc. 

 Raccords avec les aciers d’armature 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 Barres d’équipotentialité (AP) avec 

numérotation continue univoque, 
p. ex. AP04 

 Connexions entre les AP 
 Points de raccordement pour les 

électrodes de terre de fondations (croix 
de mise à la terre) 

 Intégration de tous les raccordements de 
la télématique 

 Désignation identique aux deux points de 
raccordement de toutes les liaisons AP, 
avec indication de la section. Exemples : 

 (AP04-AP05, 50 mm2) 
 (AP<03 – Filtre à gaz 01, 25 mm2) 
 (AP01-BR1, 50 mm2) 

03 Plan d’installation de la 
liaison équipotentielle 

Plan d’installation de la 
liaison équipotentielle 

 Schéma de principe de l’équilibrage de 
potentiel selon les normes DePC 
actuelles 

 Conformité à 100 % avec le plan de mise 
à la terre 

 Tous les AP 
 Tous les appareils et points de 

raccordement connectés 
 Désignation de tous les raccordements 

AP dans le schéma (même inscription du 
conducteur au début et à la fin du câble, 
apposée avec une plaquette de 
désignation sur le conducteur) 

 Dans un projet, il ne doit y avoir qu’un 
seul schéma pour l’électricité et la 
télématique, sur lequel tout est 
représenté 

04 Coupes et vues Coupes et vues  Coupes et vues des installations de 
distribution d’énergie dans le local 
technique/de ventilation 

 Le canal et le tracé des gros conducteurs 
et des tubes ondulés en cuivre doivent 
être dessinés et indiqués à l’échelle avec 
les rayons autorisés 

05 Schéma général du 
courant fort 

Schéma général du 
courant fort 

 Conformément aux bases EMP en 
vigueur 

 Représentation de toutes les distributions 
sous forme de principe (y compris 
distributions existantes) 

 Représentation unipolaire à l’intérieur de 
la distribution 

 Les lignes protégées contre l’EMP 
(câbles EMP et tubes ondulés en cuivre) 
doivent être entourées d’une ligne en 
pointillés. 

 Indication des coupe-surintensité, de leur 
numérotation et de l’intensité du courant 
de déclenchement ainsi qu’avec les 
sections des lignes d’alimentation et des 
départs 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 Tous les appareils doivent être décrits 

dans une légende. 
 Tous les parasurtenseurs et les filtres 

doivent être indiqués avec leur nombre et 
leur type. 

 La désignation des répartitions doit être 
accompagnée d’abréviations qui doivent 
être apposées exactement de la même 
manière sur les répartitions lors de 
l’exécution. 
Exemples : TP EMP, TS1 EMP ou TP-
TS1 EMP si combiné, TS2 EMP, BR 1, 
BR 2, SGK 1, SGK 2. 
Si EMP, on inscrit EMP (sauf BR1 et 
BR2). 
Si sans EMP, seul SGK est désigné 
(« sans EMP » n’est pas ajouté). 

 Conformité à 100 % avec le plan 
d’installation du courant fort 

 Le schéma synoptique fait partie 
intégrante de la documentation finale. Un 
exemplaire supplémentaire du schéma 
général doit être déposé dans la boîte à 
bornes externe (BB) et placé sur un 
panneau approprié résistant au 
vieillissement à côté de la distribution 
principale. 

06 Schémas électriques, 
disposition et plans de 
percement 

Schémas électriques, 
disposition et plans de 
percement 

 Les schémas électriques, la disposition et 
les plans de percement peuvent être 
regroupés dans un seul document 

 Schémas électriques détaillés (schémas 
des circuits électriques) des 
combinaisons d’appareils de 
commutation. Les schémas de 
commande de tiers (p. ex. commande de 
ventilation et de chauffage) doivent être 
entièrement intégrés dans le schéma 
électrique. Un schéma séparé doit être 
établi pour chaque combinaison 
d’appareils de commutation 

 Disposition de la combinaison d’appareils 
de commutation (position des éléments 
de montage, vue de la porte avec 
instruments, raccordement à la liaison 
équipotentielle, etc.) 

 Plans de percement pour les raccords de 
tubes et de câbles avec indication des 
diamètres et des distances entre les 
trous 

07 Appel d’offres de 
courant fort 

Appel d’offres vierge et 
sans indication de prix 
pour vérification 

 Appel d’offres détaillé ou offre de 
l’installation à courant fort, y compris la 
mise à la terre, la liaison équipotentielle, 
l’ensemble de l’appareillage, les 
appareils d’éclairage, l’éclairage 
provisoire de chantier, mais sans la 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
télématique et le courant de secours. 
Dans le récapitulatif des coûts, les parties 
de la construction doivent être clairement 
séparées conformément au principe des 
frais supplémentaires. Les sommes 
respectives doivent être reportées dans 
le devis du responsable global du projet. 

 Les postes de prestations pour les 
installations EMP doivent être saisis 
individuellement, pas de postes collectifs. 
Les mètres effectifs doivent être indiqués. 

 L’ensemble du matériel EMP livré par 
l’OFPP doit être inscrit comme livraison 
avec zéro franc (les coûts de pose et de 
raccordement doivent être indiqués 
séparément). 

 Le texte « Livraison du câble OFPP » doit 
être mentionné. 

 Il faut établir une répartition des coûts 
avec CFC et sous-total séparés, dans 
laquelle les coûts pour l’OFPP et les frais 
supplémentaires sont indiqués 
séparément (y compris l’extension 
nécessaire de la distribution). 

08 GES 1 Tableau des 
charges 

Tableau des charges  Pour le tableau des charges, il convient 
d’utiliser le modèle actuellement en 
vigueur avec un exemple inclus (ce 
modèle est remis à la séance de 
coordination) 

 TOUS les consommateurs de l’ensemble 
de la construction doivent être 
mentionnés (pas seulement les 
consommateurs raccordés ultérieurement 
au GES)  

 Le tableau des charges doit être finalisé 
avec l’OFPP  

 Avant la demande aux titulaires 
d’homologation, le tableau des charges 
doit être approuvé par l’OFPP et muni de 
son cachet et de sa signature 

09 GES 2 Offres 
fournisseurs 

Offre détaillée sur la 
base d’un appel 
d’offres neutre  

 

Une offre détaillée doit être demandée à 
chaque titulaire d’homologation et classée 
ici. Subdivisé en:  

 Groupe électrogène (moteur et 
générateur) 

 Tableau de distribution EMP 
 Stockage du combustible 
 Approvisionnement en combustible 
 Dispositif de gaz d’échappement 
 Installation d’amenée et d’évacuation 

d’air 
 Accessoires 
 Transport et montage 
 Traitement technique 
 Démontage de l’ancien groupe 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
10 GES 3 

Dimensionnement 
Dimensionnement des 
différentes parties de 
la construction 

Les documents suivants doivent être 
fournis par chaque titulaire d’homologation 
et classés ici de manière détaillée :  
 Dimensionnement des soupapes 
 Preuve de la puissance de 

refroidissement suffisante au moyen du 
calcul de la perte de pression des voies 
d’air de refroidissement. 

 Ouvrage de captage d’air à partir 
de l’entrée 

 VAE avec préfiltre 
 Canal d’évacuation d’air à partir 

du GES 
 Boîtier d’évacuation d’air avec 

VAE 
 Ouvrage d’évacuation d’air 

jusqu’à la sortie  

11 GES 4 Local des 
machines 

Plan de disposition du 
local des machines 

Un plan de disposition du local des 
machines doit être exigé de chaque titulaire 
d’homologation. Celui-ci doit être 
coordonné avec le projet de ventilation, car 
l’air sortant de l’installation de ventilation 
débouche généralement dans le même 
ouvrage d’évacuation. 

12 GES 5 Schéma Schéma détaillé du 
boîtier de commande 
du groupe électrogène 
de secours 

Il faut demander à chaque titulaire 
d’homologation un schéma détaillé du 
boîtier de commande avec indication des 
sections de câbles pour la connexion avec 
le générateur et vers le tableau de 
distribution principal, et le déposer ici. Le 
schéma doit être conforme à 
l’homologation. 

13 Réserve Dossier vierge (doit 
être désigné s’il est 
utilisé) 

À la disposition du planificateur spécialisé 
pour des documents supplémentaires 

Remarques concernant les dossiers 09–12 Alimentation de secours : il est impératif d’utiliser des groupes 
électrogènes de secours disposant d’une homologation antichocs et EMP. Les groupes électrogènes de 
secours disposant d’une homologation OFPC figurent dans la « Liste des composants évalués et homologués 
dans le domaine de la protection civile » de l’organe d’homologation de l’OFPP. Il convient de demander au 
préalable à tous les titulaires d’homologation de soumettre un projet. Pour cette demande, il faut disposer des 
éléments suivants : 

 Tableau des charges approuvé selon le chap. 08 
 Visite sur place pour l’élaboration d’une offre 
 Homologation valable pour les installations électriques de secours 

Les documents du projet doivent être classés séparément dans les registres GES 2 – GES 5 pour chaque 
titulaire d’homologation. 
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4.3.4 Dossier principal Télématique 

L’extension de la télématique est effectuée conformément à la circulaire 4/07 du 10.12.2007 relative à 
l’« extension des systèmes télématiques aux emplacements de conduite, unités d’hôpital et centres 
sanitaires protégés », ainsi qu’au guide pour l’extension des systèmes télématiques ou aux prescriptions de 
l’OFPP en vigueur. Les documents suivants doivent être fournis et remis : 

Numéro Désignation  Contenu Description 
00 Évaluation du projet 

OFPP 
Évaluation du projet 
OFPP 

C'est ici que l'OFPP consigne ses 
évaluations, corrections, etc. Celles-ci font 
partie intégrante de l'autorisation de la 
demande et doivent être prises en compte 
dans la suite de la procédure. 

01 Plan d’installation de la 
télématique 

Plan d’installation de la 
télématique 

 Plan d’ensemble à l’échelle 1:50 avec 
indication du mobilier de protection 
civile et des éléments d’absorption 
acoustique 

 Il faut établir un seul plan avec tous les 
éléments suivants.  

 Les installations doivent être indiquées 
en couleur. 

 Installations téléphoniques et radio et 
câblage universel de communication 
(CUC). Avec indication de la 
numérotation et de la désignation selon 
les schémas. 

 Les lignes d’alimentation en courant fort 
pour les appareils télématiques, les 
prises EMP et les boîtes de dérivation 
doivent être numérotées (no de 
l’ensemble d’appareillage et du coupe-
surintensité correspondants). 

 Lignes et systèmes d’installation, tels 
que canaux de câbles, canaux 
d’installation, lignes AP et UP 

 Tous les appareils télématiques 
(appareils de projection, de télévision et 
de transmission) 

 Tous les appareils doivent être indiqués 
de manière détaillée dans la légende, 
avec référence à la spécification selon 
la circulaire 4/07 

 Les éléments suivants doivent être 
détaillés dans la légende, avec 
référence au numéro BZS ou à 
l’utilisation de matériel OFPC : 
percements de parois et tous les 
appareils concernés 

 Le type de percement de paroi doit être 
indiqué avec précision, y compris les 
traversées étanches au gaz et à la 
pression avec homologation OFPC, le 
cloisonnement acoustique et phonique, 
le cloisonnement coupe-feu. 

 Tubes THD avec bride d’attache à clic, 
cheville de 6 et vis de 5 (pas de tubes 
KIR et ALU) 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 Canaux en plastique uniquement 

jusqu’à 40 x 60 mm maximum 
 Les désignations doivent être 

identiques dans tous les documents 
02 Schéma radio 

« 200 et 2500 MHz » 
Schéma radio 
« 200 et 2500 MHz » 

 Schéma radio « 200 et 2500 MHz » 
(selon le guide Extension TM) 

 Format (A3) 
03 Vue en plan ou plan de 

géomètre 
Vue en plan ou plan de 
géomètre 

 Vue en plan ou plan de géomètre avec 
tous les emplacements des radios et 
des antennes à l’échelle 1:1000 avec 
l’ouvrage de protection inscrit et les 
emplacements des antennes, les 
éventuelles lignes aériennes à courant 
fort dans un rayon de 200 m. 

 Format (A3) 
04 Documents techniques 

radio 
Documents techniques 
radio 

 Documents techniques  
radio/Polycom/GSM 

05 Schéma de principe du 
câblage CUC 

Schéma de principe du 
câblage CUC 

 Schéma de principe du câblage CUC 
(selon le guide Extension TM) 

 Format (A3) 
06 Schéma de principe de 

l’occupation CUC 
Schéma de principe de 
l’occupation CUC 

 Schéma de principe de l’occupation 
CUC, (selon le guide Extension TM) 

 Format (A3) 
07 Schéma de principe 

CUC, téléphonie 
Schéma de principe 
CUC, téléphonie 

 Schéma de principe CUC, téléphonie 
(selon le guide Extension TM) 

 Format (A3) 
08 Schéma de principe de 

la transmission 
téléphonie 
BL/téléphone de sas 

Schéma de principe de 
la transmission 
téléphonie 
BL/téléphone de sas 

 Schéma de principe de la transmission 
téléphonie BL/téléphone de sas (selon 
le guide Extension TM) 

 Format (A4) 
09 Documents techniques 

téléphonie, 
raccordements/PbX 

Documents techniques 
téléphonie, 
raccordements/PbX 

 Documents techniques téléphonie, 
raccordements/PbX 

10 Schéma de principe du 
répéteur 

Schéma de principe du 
répéteur 

 Schéma de principe du répéteur (selon 
le guide Extension TM) 

 Format (A3) 
11 Devis Devis  Devis télématique avec documents 

techniques (selon le guide Extension 
TM) 

12 Schéma de principe 
TV, câble/SAT/DVB-
T/etc. 

Schéma de principe 
TV, câble/SAT / DVB-T 
/ etc. 

 Schéma de principe TV, 
Cable/SAT/DVB-T/ etc. (selon le guide 
Extension TM) 

 Format (A4) 
13 Schéma de principe de 

la mise à la terre  
Schéma de principe de 
la mise à la terre 

 Schéma de principe de la liaison 
équipotentielle selon les DePC 
actuelles 

 Barres équipotentielles avec 
numérotation claire continue, p. ex. 
AP04 

 Liaisons entre les AP 
 Points de raccordement pour les 

électrodes de terre de fondations (croix 
de mise à la terre) 

 Toutes les connexions de la 
télématique doivent être intégrées 
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Numéro Désignation  Contenu Description 
 La désignation de toutes les liaisons AP 

doit être utilisée de manière identique 
aux deux points de raccordement, avec 
indication de la section. Exemples : 

 (AP04-AP05, 50 mm2) 
 (AP03-carquois d’antenne, 16 mm2) 
 (AP01-BR1, 50 mm2) 
 Tous les appareils raccordés et points 

de raccordement 
 Désignation de tous les raccordements 

AP dans le schéma (même inscription 
du conducteur au début et à la fin du 
câble, apposée avec une plaquette 
d’identification sur le conducteur) 

 Format (A4) 
 Pour un projet, il ne doit y avoir qu’un 

seul schéma pour l’électricité et la 
télématique, sur lequel tout est 
représenté 

14 Appel d’offres 
télématique 

Appel d’offres vierge 
pour vérification 

 Devis estimatif/appel d’offres 
télématique, devis détaillé ou offre des 
installations télématiques 

 Pour le matériel fourni par l’office 
fédéral, seuls les coûts de mise à 
disposition et de montage doivent être 
utilisés 

 Les produits doivent être énumérés en 
détail, par exemple tous les répéteurs 
(Polycom, téléphonie mobile), les autres 
systèmes radio, les autres connexions 
de données et leurs composants 

 Seuls les appareils disposant d’une 
homologation par l’OFPC doivent être 
mentionnés. Les numéros BZS doivent 
être mentionnés. 

15 Description du projet 
d’extension 

Description du projet 
d’extension 

 Description du projet d’extension 
comme décrit dans la circulaire 4/07  

16 Réserve Dossier vierge (doit 
être désigné si utilisé) 

 À la disposition du planificateur 
spécialisé pour des documents 
supplémentaires 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 

33/49

5 Approbation financière 

Description Sur la base du projet techniquement approuvé par l’OFPP et des appels d’offres 
acceptés, il convient de trouver les offres qui conviennent le mieux et d’établir 
ainsi un devis qui doit être structuré conformément au Code des frais de 
construction (CFC). 
Pour les petites catégories de travaux dont les coûts sont estimés à moins de 
10 000 CHF, une estimation des coûts peut être utilisée dans le devis. Pour les 
travaux d’un coût supérieur à 10 000 CHF, il convient de joindre au moins un devis 
reçu sur la base des appels d’offres approuvés par l’OFPP. 
Le formulaire « Demande de prise en charge des frais supplémentaires » doit être 
remis à l’OFPP en même temps que le devis et les offres. La procédure 
d’approbation financière par l’OFPP est présentée au point 5.1. Elle s’applique à 
toute participation financière de la Confédération. En vertu de l’article 91, al. 2, 
LPPCi, la Confédération supporte les coûts supplémentaires reconnus liés à la 
rénovation de constructions protégées. Elle ne supporte en revanche pas les 
coûts supplémentaires reconnus liés à des constructions protégées qui ne figurent 
pas dans la planification des besoins approuvée par l’OFPP (art. 91, al. 7, LPPCi). 
La procédure est réglée à l’article 98 OPCi. 
Les cantons soumettent à l’OFPP en même temps que la demande d’approbation 
une demande de prise de charge des frais supplémentaires reconnus et un 
calendrier contraignant pour la réalisation du projet (art. 98, al. 1, OPCi). 
D’après l’article 98, al.  3, OPCi, l’OFPP peut rejeter entièrement ou en partie la 
demande de prise en charge ou exiger le remboursement des contributions 
versées dans les cas suivants : 

a. la prise en charge a été demandée ou approuvée sur la base d’un autre 
acte, ou 

b. les conditions et les charges fixées lors de l’approbation du projet, en 
particulier le calendrier de réalisation, n’ont pas été respectées. 

L’article 98, al. 4, OPCi prévoit que le début des travaux de construction doit avoir 
lieu dans un délai de deux ans à compter de l’approbation de la demande. Passé 
ce délai, le droit à la prise en charge des frais supplémentaires s’éteint, et le projet 
doit faire l’objet d’une nouvelle demande.  
En accord avec le canton et le maître d’ouvrage, l’OFPP peut, en vertu de 
l’article 98, al. 5, OPCi et sur la base d’un projet concret, fixer un plafonnement 
des coûts ou un forfait pour les frais supplémentaires. 
L’OFPP est soumis à la LSu et accorde les subventions dans le respect de celle-
ci. Conformément à l’article 17, al. 4, LSu, l’OFPP peut, afin de garantir une 
concurrence appropriée, obliger le propriétaire de la construction à demander au 
moins trois devis. 
L’OFPP approuve le devis et fixe pour les frais supplémentaires un plafond des 
coûts provisoire. Les mandats peuvent ensuite être attribués sur cette base. 
Le versement d’acomptes par la Confédération est possible en tout temps en 
fonction de l’avancée des travaux. En revanche, le paiement d’aides et 
d’indemnités peut se faire au plus tôt dès le moment où des dépenses 
apparaissent imminentes (art. 23, al. 1, LSu). Avant la fixation du montant définitif 
de l’aide ou de l’indemnité, 80 % au plus de la prestation peuvent en principe être 
versés (art. 23, al. 2, LSu). Les travaux qui entraînent des frais supplémentaires 
doivent être communiqués sans délai à l’OFPP au moyen du formulaire relatif à 
la modification d’un projet et faire l’objet d’une approbation écrite.  
Le propriétaire de la construction est le maître d’ouvrage et le partenaire 
contractuel des entrepreneurs. Il doit se conformer à la loi fédérale sur les 
marchés publics ainsi qu’aux éventuelles législations cantonales. 
 
 

Objectifs  Établissement d’un devis qui sert de plafond de coûts pour la décision 
financière 

 Fixation provisoire des frais supplémentaires (plafond de coûts), décision de 
l’OFPP 
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 Attribution des mandats aux entrepreneurs par le propriétaire de la 
construction 

 

Bases  Prescriptions de la protection civile (LPPCi, OPCi ainsi que toutes les 
instructions de l’OFPP en vigueur) 

 Code des frais de construction (CFC) selon la norme SN 506 500 
 Loi fédérale sur les marchés publics 
 LSu 
 Formulaire de l’OFPP « Demande de prise en charge des frais 

supplémentaires pour les mesures de construction des constructions 
protégées et des abris pour biens culturels selon la LPPCi » (déroulement 
voir annexe 7.6) 

 

Processus Voir annexe 7.4 

 
 
 

5.1 Déroulement de la procédure d’approbation dans le cas d’une « demande de prise en charge 
des frais supplémentaires pour des mesures de construction des constructions protégées 
selon la LPPCi » 

La Confédération prend en charge les frais supplémentaires reconnus pour la réalisation, l’équipement et la 
rénovation des constructions protégées conformément à l’article 91, al. 2, LPPCi. Pour ce faire, une demande 
signée doit être soumise à la Confédération au moyen d’un formulaire que l’OFPP met à disposition en ligne. 
Le formulaire doit être rempli par le propriétaire de la construction et remis au canton. Celui-ci vérifie que la 
demande est complète et appose la date, le cachet et la signature sur chaque document. Il la transmet ensuite 
à l’OFPP. 

La procédure de dépôt d’une demande est la suivante : 

1. Fixation provisoire des frais supplémentaires 
Pour la demande de fixation provisoire des frais supplémentaires, le propriétaire de la construction 
doit réunir les documents suivants :  

- au moins une offre pour tous les travaux nécessaires. Il faut s’assurer que les travaux sont 
planifiés conformément aux instructions de l’OFPP en vigueur ; 

- les plans de base pertinents pour la demande (plans techniques, schémas électriques, etc.). 
Les mesures prévues doivent être indiquées sur ces plans ; 

- informations sur les installations électriques de la construction (protection EMP oui/non) ; 
- si du matériel EMP est nécessaire pour les travaux prévus selon les prescriptions de l’OFPP, 

celui-ci le met gratuitement à disposition. Pour les installations destinées à l’utilisation civile 
des ouvrages de protection, le matériel EMP est payant. Le formulaire de commande est 
disponible sur le site Internet de l’OFPP. Pour les projets de rénovation, la commande et la 
livraison doivent avoir fait l’objet d’une concertation avec l’OFPP. 

 
L’OFPP examine la demande et rend une décision contenant les éléments suivants : 

- approbation sans conditions ; 
- approbation assortie de conditions, et 
- refus motivé de la demande. 

L’OFPP envoie la décision au canton, qui la transmet au propriétaire de la construction. La décision 
peut faire l’objet d’un recours auprès du Tribunal administratif fédéral dans les 30 jours suivant sa 
notification. 
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2. Factures partielles 
Au cours d’un projet, le propriétaire de la construction peut envoyer une facture partielle à l’OFPP par 
l’intermédiaire du canton. Le versement d’acomptes par la Confédération est possible en tout temps 
en fonction de l’avancée des travaux. En revanche, le paiement d’aides et d’indemnités peut se faire 
au plus tôt dès le moment où des dépenses apparaissent imminentes (art. 23, al. 1, LSu). Avant la 
fixation du montant définitif de l’aide ou de l’indemnité, 80 % au plus de la prestation peuvent en 
principe être versés (art. 23, al. 2, LSu). Par conséquent, la facture partielle ne peut pas dépasser 
80 % des travaux déjà mentionnés. L’état d’avancement des travaux doit être indiqué avec la facture 
partielle.  
Le formulaire mis à disposition en ligne par l’OFPP doit être utilisé pour la facture partielle.   
 
L’OFPP examine la facture et dispose des possibilités suivantes :  

- approbation de la facture et paiement du montant ; 
- approbation partielle de la facture et versement du montant partiel, et 
- refus motivé de la facture partielle. 

La décision peut faire l’objet d’un recours auprès du Tribunal administratif fédéral dans les 30 jours 
suivant sa notification. 

 
3. Fixation définitive des frais supplémentaires 

Une fois les travaux terminés, le montant de la facture finale doit être inscrit par le propriétaire de la 
construction sur le même formulaire que celui avec lequel les mesures ont été accordées. Toutes les 
factures et les éventuels plans indiquant les modifications effectuées doivent être envoyés au canton 
en même temps que le formulaire. Le canton vérifie que la demande est complète et appose la date, 
le cachet et la signature sur chaque document. Il transmet ensuite la demande à l’OFPP. 
L’OFPP examine le décompte final, fixe les coûts définitifs et rend une décision concernant les frais 
supplémentaires définitifs. Cette décision est envoyée au canton, qui la transmet au propriétaire de la 
construction. La décision peut faire l’objet d’un recours auprès du Tribunal administratif fédéral dans 
les 30 jours suivant sa notification.  
 
Les travaux entraînant des frais supplémentaires doivent être communiqués à l’OFPP au préalable au 
moyen du formulaire relatif à la modification d’un projet et faire l’objet d’une approbation écrite. 
 

Définition des tâches  

Domaine de 
prestations 

Responsabilité  Tâche Documents 

Confirmation 
financière provisoire 

Propriétaire de la 
construction  
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire de la 
construction 

 Demande d’offres 
auprès des 
entreprises sur la 
base des appels 
d’offres approuvés par 
l’OFPP 

 Établissement d’un 
devis avec les offres 
des entreprises 
choisies par le 
propriétaire de la 
construction 

 Établissement de la 
demande de prise en 
charge des frais 
supplémentaires sur la 
base du devis 

 Procès-verbaux d’ouverture 
des offres 

 Offre de l’entrepreneur qui 
doit être pris en 
considération 

 Formulaire de demande de 
prise en charge des frais 
supplémentaires par la 
Confédération 

 Envoi des documents au 
canton 

 Devis détaillé avec 
répartition des coûts entre 
la Confédération, le canton 
et le propriétaire de la 
construction 

 Canton Examen des documents 
et transmission à 
l’OFPP avec date, 
cachet et signature 

Transmission à l’OFPP de tous 
les documents vérifiés avec 
lettre d’accompagnement 
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 OFPP Examen de la demande 
de prise en charge des 
frais supplémentaires 

Établissement de la 
confirmation de financement 
de la fixation provisoire des 
frais supplémentaires (plafond 
de coûts) 

Adjudication du 
mandat 

Propriétaire de la 
construction 

 Attribue les mandats 
sur la base de la 
décision financière de 
l’OFPP  

 Établit les contrats 
d’entreprise 

Contrats d’entreprise 

 Canton - - 
 OFPP - - 
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6 Réalisation 

Description Dès que les mandats sont attribués, les principaux corps de métier concernés 
sont invités à une séance de lancement. Dirigée par l’OFPP, elle permet d’attirer 
l’attention des planificateurs spécialisés et des entrepreneurs sur les points les 
plus importants lors de la réalisation ou de la rénovation d’une construction 
protégée. 
Pendant la phase d’exécution, les procès-verbaux des réunions de planificateurs 
ou des réunions de chantier doivent être envoyés à l’OFPP. Les questions doivent 
être posées de manière groupée au canton par le responsable global du projet, et 
les ambiguïtés doivent lui être communiquées. Si nécessaire, le canton peut faire 
appel à l’OFPP. 
Le projet approuvé techniquement par l’OFPP lors de la phase d’étude sert de 
base à l’exécution. Les remarques de l’OFPP doivent être prises en compte pour 
la planification de l’exécution. 
Les modifications du projet doivent être soumises au préalable à l’OFPP pour 
examen via le canton. 
Si une modification du projet nécessite un avenant, celui-ci, basé sur une offre, 
doit être envoyé par le propriétaire de la construction au canton avant l’exécution 
au moyen du formulaire officiel de demande d’avenant. Le canton examine la 
demande et la transmet à l’OFPP en y apposant la date, le cachet et la signature. 
L’OFPP examine l’avenant et décide de la prise en charge des frais 
supplémentaires. Lors de la facture finale, seuls les frais supplémentaires 
préalablement approuvés par l’OFPP sont payés. Cela vaut également pour les 
travaux en régie. L’OFPP examine les suppléments et peut rendre une décision : 

- approbation ; 
- approbation partielle, ou 
- refus motivé. 

Pour les catégories de travaux pour lesquelles seule une estimation des coûts a 
été utilisée dans le devis (< 10 000 CHF), il convient de demander au moins une 
offre dans cette phase et l’envoyer à l’OFPP via le canton. Si l’offre dépasse 
l’estimation des coûts, un avenant est nécessaire. 
Des factures partielles peuvent être adressées à tout moment à l’OFPP pour 80 % 
au maximum des travaux effectués. Pour ce faire, il convient d’utiliser le formulaire 
officiel de l’OFPP, qui est disponible en ligne. 
Un contrôle préliminaire a lieu une fois qu’ont été mises en œuvre environ 80 % 
des mesures prévues. L’OFPP détermine l’ordre du jour et les participants. Le 
responsable global du projet établit un procès-verbal et une liste des défauts. 
L’objectif consiste à réduire au minimum les défauts lors du contrôle final. 
La réception ordinaire selon la norme SIA a lieu sans l’OFPP. Le responsable 
global du projet organise une réception selon SIA avec les planificateurs 
spécialisés et les entrepreneurs en présence du propriétaire de la construction. 
Les procès-verbaux de réception SIA ainsi que tous les autres procès-verbaux de 
contrôle (rapport de sécurité de l’installation électrique [SiNa], procès-verbaux 
d’essai de pression, procès-verbaux de débit d’air, etc.) sont envoyés à l’OFPP 
avec un avis d’achèvement. 
Avant le contrôle final, tous les documents mis à jour concernant la construction 
doivent être demandés et rassemblés par le responsable global du projet. Ces 
documents doivent être envoyés sous forme numérique à l’OFPP pour 
vérification, en même temps que l’avis d’achèvement, via le canton. 
Après réception de l’avis d’achèvement, l’OFPP organise, en collaboration avec 
le canton et le responsable global du projet, une marche d’essai de 72 heures 
pour le groupe électrogène de secours. Celle-ci doit en principe avoir lieu entre 
juin et septembre. L’objectif est de vérifier si les composants de la construction 
fonctionnent sans interruption pendant 72 heures dans des conditions 
météorologiques chaudes sans courant de réseau. 
Si la marche d’essai de 72 heures a pu être effectuée sans défaut, un contrôle 
final est organisé par le responsable global du projet. Celui-ci est dirigé par l’OFPP 
et tous les entrepreneurs et planificateurs spécialisés doivent obligatoirement y 
participer. L’OFPP établit un procès-verbal de réception avec une liste des points 
en suspens, qui sert de conclusion à la phase de réalisation. 
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Après le contrôle final, tous les défauts constatés par l’OFPP doivent être corrigés 
par les entrepreneurs. Le contrôle de suivi des défauts mineurs est effectué par 
le canton, celui des défauts importants, par l’OFPP. 
Le responsable global du projet doit ensuite exiger toutes les factures des 
entrepreneurs et des planificateurs spécialisés et les envoyer à l’OFPP avec un 
récapitulatif par l’intermédiaire du propriétaire de la construction et du canton. Une 
comparaison avec le devis approuvé doit être visible et la répartition par unité 
d’imputation doit être présentée de manière analogue à la structure selon le devis 
approuvé. Le formulaire « Demande de prise en charge des frais 
supplémentaires » ordonné par l’OFPP doit être rempli et joint au récapitulatif des 
coûts et aux factures. 
Seuls les suppléments préalablement approuvés par l’OFPP sont pris en compte. 
Le canton vérifie tous les documents et les envoie à l’OFPP en apposant la date, 
le cachet et la signature. 
La décision finale de l’OFPP pour la fixation définitive des frais supplémentaires 
(facture finale) marque la fin du projet (voir chapitre 5.1, ch. 3).  
 

Objectifs  Réalisation des travaux sur la base du projet approuvé par l’OFPP 
 Contrôle préalable par l’OFPP comme premier point de repère 
 Réceptions par les planificateurs spécialisés 
 Établissement de la documentation complète de la construction 
 Réalisation de la marche d’essai de 72 h sous la surveillance de l’OFPP 
 Contrôle final de tous les travaux 
 Clôture du projet 
 

Bases  Prescriptions de la protection civile (LPPCi, OPCi ainsi que toutes les 
instructions de l’OFPP en vigueur) 

 Formulaire de demande d’avenant de l’OFPP 
 Formulaire de demande de prise en charge du décompte partiel des 

frais supplémentaires 
 Projet approuvé par l’OFPP 
 Décision de l’OFPP quant au financement 
 Formulaire « Demande de prise en charge des frais supplémentaires 

pour les mesures de construction des constructions protégées et des 
abris pour biens culturels selon la LPPCi » (déroulement voir 
annexe 7.5) 

 Registre Documentation de la construction selon annexe 7.6 
 

Processus Voir annexe 7.5 
 
 

 
Définition des tâches  

Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Séance de lancement Propriétaire 
 

 Fixation d’une date en 
collaboration avec 
l’OFPP 

 Invitation de tous les 
participants 

 Participation à la 
réunion et rédaction du 
procès-verbal 

Procès-verbal de la séance 
de lancement 

 Canton Accueil et participation  
 OFPP Participation et direction 

de la séance de 
lancement 
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Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

Exécution Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

Établissement de factures 
partielles via le canton à 
l’OFPP 

Factures partielles au 
moyen du formulaire de 
factures partielles de 
l’OFPP 

 Demande d’avenant Formulaire de demande 
d’avenant de l’OFPP avec 
les offres déposées par les 
entrepreneurs 

 Surveillance des délais, 
de la qualité et des coûts 

 Comptes rendus de 
réunions de chantier 

 Gestion des avenants 
 Offres complémentaires Présentation ultérieure des 

offres pour lesquelles 
seules des estimations de 
coûts ont été utilisées dans 
le devis 

 Canton  Réponse aux questions 
concernant l’exécution. 
Transmission à l’OFPP 
si nécessaire 

 Contrôle et transmission 
des factures partielles 
et des avenants à 
l’OFPP 

- 

 OFPP  Examen des factures 
partielles et décision 

 Contrôle et décision 
concernant les 
avenants 

 Participation aux 
réunions de chantier et 
aux visites de chantier 
selon les besoins 

 Décision concernant les 
factures partielles 

 Décision concernant les 
avenants 

Contrôle préliminaire 
(après environ 80 % 
de l’exécution) 

Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

Participation  

 Rédaction du procès-
verbal (compilation des 
différents procès-verbaux 
des planificateurs 
spécialisés) 

Procès-verbal et liste des 
défauts répartis par CFC 

 Canton Fixation de la date et 
invitation 

Invitation à tous les 
participants désignés par 
l’OFPP 

 OFPP Direction du contrôle 
préalable 

Modèle d’invitation avec 
l’ordre du jour 

Réception et 
achèvement 

Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

 Organisation en 
collaboration avec les 
planificateurs 
spécialisés 

 Envoi de tous les 
documents au 
propriétaire de la 
construction 

 Procès-verbaux de 
réception SIA pour 
chaque CFC 

 SiNa 
 Procès-verbaux de 

contrôle des installations 
techniques du bâtiment 

 Avis d’achèvement selon 
le modèle de l’OFPP 

 Documentation de la 
construction selon les 
prescriptions de l’OFPP 
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Domaine de 
prestations  

Responsabilité Tâche Documents 

 Canton Contrôle et transmission 
des documents à l’OFPP 

- 

 OFPP Contrôle des documents - 

Marche d’essai 72 h Propriétaire Invitation selon la liste de 
l’OFPP et participation 

Invitation de 
 Fournisseur d’électricité 

de secours 
 Électricien 
 Organisation de 

protection civile 
 Canton 
 OFPP 

 Canton Participation - 
 OFPP Prescriptions et direction   Protocoles de données 

de mesure 
 Liste des défauts 

Contrôle final Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

Invitation de tous les 
planificateurs spécialisés 
et entrepreneurs selon le 
programme de l’OFPP 

Invitation 

 Canton Participation  - 
 OFPP Direction  Procès-verbal de 

réception avec liste des 
points en suspens 

Correction des 
défauts, achèvement 
et contrôle ultérieur  

Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

Diriger et surveiller la 
correction des défauts 

Documentation 
photographique de la 
correction des défauts via 
le canton à l’OFPP 

Canton Contrôle de suivi des 
défauts mineurs 

- 

OFPP Contrôle de suivi des 
défauts importants 

- 

Facture finale Propriétaire 
 
ou le responsable 
global du projet 
engagé par le 
propriétaire 

 Rassembler toutes les 
factures et établir une 
facture finale 

 Signer la demande de 
frais supplémentaires et 
la transmettre au canton 

 Toutes les factures des 
entrepreneurs et des 
planificateurs spécialisés 

 Facture finale détaillée 
avec répartition des coûts 
entre la Confédération/le 
canton/le propriétaire de 
la construction 

 Formulaire de demande 
de prise en charge des 
frais supplémentaires par 
la Confédération 

Canton Contrôle et transmission 
des documents à l’OFPP 

 

OFPP Contrôle des documents. 
Rédaction de la décision 

Décision relative à la 
fixation définitive des frais 
supplémentaires 
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7 ANNEXE 

Les processus illustrés ont pour but d'aider tous les responsables de projet et ne sont pas exhaustifs. Les 
tâches détaillées des responsables de projet sont définies dans les différents chapitres. 

7.1 Processus de planification stratégique 
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7.2 Études préliminaires 
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7.3 Processus d’établissement du projet 

Processus de désignation des        Processus de lancement du projet 
planificateurs spécialisés 
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7.4 Processus d’approbation financière 
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7.5 Processus de réalisation 
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7.6 Registre de la documentation de la construction 

Pour chaque corps de métier, une documentation de la construction doit être établie avec le contenu 
suivant :   

Corps de métier  No de 
reg. 

Titre Contenu 

Construction 1 Liste des entrepreneurs  

2 Procès-verbaux >Procès-verbaux de chantier 
>Procès-verbaux de réception (Ing.) 
>Réceptions SIA 

3 Plans d’architecte > Vue en plan 1:500 ou 1:1000 
>Plan des canalisations 
>Plan d’ensemble et plans de coupe 1:50 
>Plan d’ameublement 1:50 
>Plan de coordination 1:50 
>Plan des évidements/Plan de 
carottage 1:50 
>Plans de cuisine 1:20 

4 Plans d’ingénieurs >Plan du coffrage 
>Plans des armatures 
>Listes des fers/listes de pièces 
>Preuves statiques 
>Plan de carottage contrôlé ou plan des 
évidements 

5 Rapports (enquêtes) >Rapport de canalisation (passage de 
caméra) 
>Examens des substances nocives 
>Test d’étanchéité du réservoir d’eau 

6 Fiches produits >Étanchéité du réservoir d’eau 
>Cloisonnement étanche au gaz et à la 
pression 

7 Contrôles OFPP >Contrôle préalable 
>Contrôle final 
>Contrôle ultérieur 
>Construction protégée exempte de 
défauts 

8 Réserve  

Chauffage/ventilation 1 Données techniques de la 
construction 

>Description de la construction 

2 Répertoire d’adresses >Planificateur spécialisé >Entrepreneur 
>Fournisseurs 

3 Schéma d’exploitation >Schéma d’exploitation de la ventilation y 
compris tableau d’exploitation selon les 
directives de l’OFPP 
>Schéma de surpression selon les 
directives de l’OFPP 

4 Fiches techniques >Fiches techniques des composants avec 
homologation OFPC 
>Fiches techniques des composants sans 
homologation OFPC 

5 Procès-verbaux >Procès-verbaux d’essais de pression 
>Procès-verbaux de mise en service 
>Réception SIA Procès-verbal 
planificateur spécialisé >Procès-verbal de 
l’examen final de l’OFPP 

6 Schéma de principe >Schéma de principe du système de 
ventilation 
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Corps de métier  No de 
reg. 

Titre Contenu 

>Schéma de principe de l’installation de 
chauffage 

7 Calculs/dimensionnement >Tableau des quantités d’air 
>Détermination du réseau d’air pulsé et 
des grilles d’air pulsé 
>Calcul de la surpression 

8 Plans d’ensemble >Plan d’exécution de la ventilation 1:50 
>Plan d’exécution du chauffage 1:50 
>Coupes et plans détaillés 

9 Réserve  

Sanitaire 1 Données techniques de la 
construction 

>Description de la construction 

2 Répertoire d’adresses >Planificateurs spécialisés 
>Entrepreneur 
>Fournisseurs 

3 Schéma d’exploitation >Schéma d’exploitation, y compris tableau 
d’exploitation selon les prescriptions de 
l’OFPP 

4 Fiches techniques >Fiches techniques des composants avec 
homologation OFPC 
>Fiches techniques des composants sans 
homologation OFPC 

5 Procès-verbaux >Procès-verbaux d’essais de pression 
>Procès-verbaux de mise en service 
>Réception SIA Procès-verbal 
planificateur spécialisé >Procès-verbal de 
l’examen final de l’OFPP 

6 Schéma de principe >Schéma de principe eau froide et eau 
chaude 
>Schéma de principe des eaux usées 

7 Plans d’ensemble >Plan d’exécution sanitaire 1:50 
>Plan des canalisations 1:50 
>Coupes et plans détaillés 
>Plan de cuisine 

8 Réserve  

Courant fort 1 Données techniques de la 
construction 

>Description de la construction 

2 Répertoire d’adresses >Planificateurs spécialisés 
>Entrepreneur 
>Fournisseurs 

3 Plans d’étage >Plan de situation au 1:1000  
  (ligne d’alimentation en courant fort) 
>Plan d’installation courant fort 1:50 
>Plan d’installation de la liaison  
  équipotentielle  
  (plan de mise à la terre) 1:50 
>Coupes et vues 
>Disposition des combinaisons d’appareils  
  de commutation 

4 Schémas >Schéma synoptique du courant fort 
>Schémas électriques détaillés (schéma 
du circuit électrique) 

5 Procès-verbaux >Cahier des charges pour les installations 
électriques 
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Corps de métier  No de 
reg. 

Titre Contenu 

>Procès-verbal d’essai selon l’ordonnance 
sur les installations électriques à basse 
tension (OIBT) 
>Rapport de contrôle SiNa d’un organisme 
d’inspection accrédité 

6 Réserve    

7   

8     

9   

10     

Courant de secours 1 Tableau des charges Tableau des charges OFPP approuvé 
2 Plans d’ensemble > Plan du local des machines 1:20 

> Coupes et vues 
3 Mode d’emploi >Mode d’emploi groupe électrogène de 

secours 
>Mode d’emploi 
>Instruction Marche – arrêt 

4 Schéma électrique >Schéma électrique du groupe 
électrogène de secours 

5 Dimensionnement >Preuve conduite de refroidissement du 
moteur diesel 
>Calculs de perte de charge 

6 Procès-verbal de contrôle >Procès-verbal de la course d’essai de 
72 h de l’OFPP 
>SiNa sans défaut 

7 Réserve  

Télématique 
 

1 Données techniques de 
la construction 

>Description de la construction 
>Manuels d’utilisation des appareils fixes 
  Appareils télématiques 

2 Répertoire d’adresses >Planificateurs spécialisés 
>Entrepreneur 
>Fournisseurs 

3 Plans d’ensemble >Plan de situation au 1:1000  
  (ligne d’alimentation téléphonique, 
  emplacement de l’antenne) 
>Plan d’installation télématique 1:50 
>Coupes et vues 

4 Schémas >Schéma d’exploitation téléphone 
>Schéma d’exploitation radio 
>Schéma de mise à la terre 
>Schémas d’exploitation d’autres 
installations télématiques 

5 Réserve  
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8 Abréviations 

Abréviation Signification 

AECA Association des établissements cantonaux d’assurance incendie 

ALU Aluminium 

AP Liaison équipotentielle 

AP-UP En saillie–Encastré 

BB Boîte à bornes 

BL Système de batterie locale 

BR Boîte de raccordement 
CFC Code des frais de construction 

COSI Séance de coordination 

CUC Câblage universel de communication 

CVFSE Chauffage Ventilation Froid Sanitaire Électricité 

CVS Chauffage Ventilation Sanitaire 

DePC Directive Installations électriques dans les ouvrages de protection de la protection civile, du 
service sanitaire ainsi que dans les abris spéciaux pour les infrastructures particulières 
(DePC) 

Devis Devis 

DVB-T Digital Video Broadcasting – Terrestrial (diffusion vidéo numérique – terrestre) 
EMP Impulsions électromagnétiques 

FIL Air filtré 

FRA Air frais 

GES Courant de secours (groupe électrogène de secours) 

GSM Système global de communications mobiles 

IA Instructions administratives 

ITMO Instructions techniques pour la modernisation des constructions de protection et des abris 
spéciaux 

ITO Instructions techniques pour les constructions de protection des organismes et du service 
sanitaire 

KB Carottage 

KBOB Conférence de coordination des services de la construction et des immeubles des maîtres 
d’ouvrage publics 

KIR Tube isolant en plastique 

LPPCi Loi fédérale sur la protection de la population et sur la protection civile 

LSu Loi sur les subventions 

OFPC Office fédéral de la protection civile 
OFPP Office fédéral de la protection de la population 

OIBT Ordonnance sur les installations à basse tension 

OPC Organisation de protection civile 

OPCi Ordonnance sur la protection civile 

PBX Privat Branch Exchange (en français : installation de commutation d’abonnés TVA) 

Radio Radio 

SAT Satellite 

SGK Combinaison d’appareils de commutation 

SIA Société suisse des ingénieurs et des architectes 

SiNa Rapport de sécurité 

THD Tube en plastique dur 

TM Télématique 

TP Tableau principal 

TS Tableau secondaire 

UK Bord inférieur 

VAE Valve anti-explosion 
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